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oraingoz irtenbiderik ez 
Hizkuntza arazoa duten herriak, 

lege-egoera desberdinetan bizi 
dira munduan barrena; eta lege-
egoera hauek nora eraman duten, 
horretara, ikusi eta ikasi egin dai-
teke. 

Hots, nolabait egoera horiek 
multzokatu nahi izanez gero, hiru 
sailetan aurkez daitezke: 
a) hizkuntz arazoa legetik at utzia 
dutenak; praktikan, dena dela, 
bakar bat aipatzen eta onartzen 
delarik. 
b) hizkuntzen erabilpena libre 
utzia; hizkuntza bata zein bestea 
erabiltzea, pertsonari dagokion es-
kubidea da. 
d) Estatua eskualdeka antolatzen 
da; eta eskualde bakoitzean hiz-
kuntza bakar bat da beharrezkoa. 

Bretainian, esate baterako, (a) 
kasuan bizi dira; frantsesa da le-
geak a i p a t z e n d u e n b a k a -
rra. Eskola, administrazioa, ekonon 
arazoak, etab... frantsesez egiten 
dira. Bretoinera arazo pribatua da 
erabat, eta estatistiketan ere ez da 
agertzen. Batek edo bestek bretoi-
neraz hitz egin nahi badu, bere 
kontu: Baina bakea eman dezala. 

Zer esanik ez: Euskal Herria 
ere (a) sailean mogitu izan da nor-
malean; eta gaur berton ere, Ipa-
rraldean eta Nafarroan osoki dago 
(a) sailean. Vascongadetan ez 
osoki; baina urrun ez gaude. Eta 
legearen letrak besterik esaten 
badu ere, Españako Konstituzioak 
garbi jarri ditu mugak: "Todo es-
pañol tiene el deber de conocer el 
castellano y el derecho a usarlo". 
Euskaraz bizi ganerok ongi dakigu 
"Vascongadas"etan ere, leku eta 
instituzio askotan, gehienetan 
hobe, euskaraz egitea probokazio 
hutsa dela: eta sekulako ausardia 
izan behar dela, asko eta askotan, 
euskaraz mintzatzen hasteko. Hitz 
batez, eta itxurak itxura, Euskal 
Herri osoan euskara erabiltzea ez 
da libre; eta guztiz beharrezkoa 
da, alderantziz, gaztelaniaren eza-
guera eta erabilpena. 

Esan beharrik ez dago, jakina, 
(a) legetasunean bizi diren herriek 
beren hizkuntza galtzen dutela. 
Gure herrian ere, legetasuna alda-
tuko ez denez, euskara hiltzera 
kondenatuta dago. Suntsieraren 
prozesoa aurrera doa begi bistan; 
eta ez da harritzekoa. Eta hau 
baita "Vascongadas"etan ere. 

Bigarren sailean, berriz, hizkun-
tzen erabilpenari buruz, "per-
tsona-eskubideak" errespetatzen 
diren herriak sartzen dira. Hauxe 
da Kanada-ren kasoa (Quebec-ez 
kanpo, gaur); hauxe da Bruselas-
ko edo Helsinki-ko kasoa; etabar. 
Eskualde horietan, benetan (eta ez 
itxuraz bakarrik) hauta daiteke 

hizkuntza maila eta okasio guztie-
tan. Bruselas-en, esate baterako, 
edozein bulegotan, edozein udal-
tzainekin, edonon, guztiz eta 
egiazki, posible da frantsesez edo 
flamenkeraz mintzatzea. Ez da 
inondik ere probokazio bat. Eta 
edozein karrera ere, Unibertsitate 
mailan, eta Bruselas-tik atera 
gabe, frantsesez egin daiteke, edo-
ta flamenkeraz. Hein handi batez, 
era berean. Bruseldarrek bi hiz-
kuntzak ezagutzen dituzte (nahiz 
gehienak gaur frantsesdunak izan 
ama-hizkuntzaren aldetik), eta 
erabil ditzakete. Halaz ere, oreka 
famatu hori ez da lortu; eta 
mende honen haseratik hona, 
frantsesa flamenkerari erruz nagu-
situ bazaio ere, orain bestaldera 
dator joera. Gauza bera gertatu 
da bai Kanadan eta bai Finlan-
dian, eskubide pertsonalen erres-
petuan antolatu diren eskualdee-
tan: orekarik ez, eta azkarrak 
makala zanpatzen du piskanaka. 
(Hauxe da Quebec-tarrek garaiz 
konprenitu zutena, hain zuzen). 

Bidenabar esateko: Euskal He-
rrian ez dago (b) legetasunik, go-
rago laburki azaldu dugunez; eta 
irakurleak ere aisa uler dezakee-
nez. 

Hots (b) soluzioak ordezkape-
nera eramaten du; ekonomiaren 
mailan liberalismoak ahularen za-
palketara daraman bezalaxe. 

Hirugarren sailean, azkeneko-
rik, eskualde-eskubideen arauera 
antolatuta dauden herriak daude. 
Belgika, eman dezagun; Quebec. 
Kanada-ren barruan; Flandes eta 
Walonia, Belgika-ren barruan; 
Suiza Estatua; Finlandia-ko es-
kualderik gehienak; Jugoslavia-ko 
Estatua; eta abar, eta abar. Haue-
tan guztietan Estatua elebiduna 

da. bere osoan; baina osatzen 
duten eskualdeak elebakarrak 
dira. Flandeetan, esate baterako, 
eskola, administrazioa, prentsa, 
are negozioak ere, flamenkeraz 
eramaten dira. Frantsesez hitz egi-
tea libre da, jakina; baina bertako 
hizkuntza, edozein mailatan beha-
rrezkoa, flamenkera da. Nolabait 
esateko, buelta eman zaio egoe-
rari; eta sekulako diglosia dago 
frantsesaren kontra. Gauza bera 
Finlandia-ko eskualde suomietan 
(suezieraren kontra), edo-ta Que-
bec-en (ingelesaren kontra). 

Hots, Suiza-ko edo Jugoslavia-
ko esperientzia luzeek erakusten 
dutenez, hizkuntzen egoera egon-
kor bihurtzen da. Hizkuntza bat 
erabilpenean atxiki nahi denean, 
beraz, soluzioa ezaguna da: terri-
torialitate bat eman behar zaio; 
hizkuntza normala izango den es-
kualde bat, eskualde-eskubideen 
arauerako lege egoera bat, hitz 
batez. 

Euskal Her r ian , beraz, es-
kualde-eskubide horiek errespeta-
turik egon arte, ordezkapen proze-
sua aurreratzen ikusiko dugu. Ez 
da honetarako profeta gaitza izan 
behar. Soziolinguistikari buruzko 
lehenengo maila pasata izatea 
besterik ez da behar. 

Lan politikoa egin beharra 
dago, hortaz, gure artean; eta 
abertzale den jendeari hau behin 
eta berriz azaldu eta konpreni-
arazi. Eta ondorioak atera ere bai. 
Oraindik ere (a) edo (b) modeloen 
arauera antolaturik dauden orga-
nizazio "abertzaleak", ordezkape-
naren prozesuan sartzen dira bete-
betean: beren deklarazioetan zer-
nahi esanik ere. Hau izkutatu nahi 
duena, beraz, euskararen etsaia 
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